YETBEPTBIH PO>K/JECTBEHCKHIH BEHOK

JIEKIINA 4. «<I'PAHUIIBI MOEI'O A3bIKA — 9TO I'PAHHNIIBI MOET'O MUPA».
ONJIOCOPCKHUE BECE/IbI O CAHCKPUTE 1 APABCKOM

MHoroe i Mbl 3HaeM O TOM, KaKOBO BJIMsSIHHME s3blKa Ha Halllu
npejicTaBieHuss O Mupe? bBbuIo Jim MOpe AJs JIDEBHUX TI'PEKOB
JIECTBUTEIbHO BUHHOIIBETHBIM WJIM 3TO BbIAyMKa I'omepa? Ilouemy
JUIs OJHUX SIBJIEHMM OJWUH S3BIK CO3/IaeT Pa3BECHUCTHIN KJacTep
JIEKCEM, B TO BpeMs, KakK JPYyTHe SABJEHUS OCTAIOTCS BHE IIOJIS €ro
«3peHUsi»? KakoBbl IpaHUIbI MHUpaA JJIsI CAaHCKpUTAa U, K IIPUMeEpY,
apabckoro s3bIKa? B Jieknupu Mbl 3aTPOHEM 3TH M HMHBIE BOIIPOCHI, a
TaKKE OCHOBHBIE ITapaJUIMbl HX BO3MOXKHBIX pellleHHi. B KoHIle
Jieknyu OyAeT MpejcTaBieH aHOHC Kypca mo dmiocoduu sA3bKa (Ha
MaTepHrajie CAHCKPHUTA U apabCKOTo).
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